
TURN OFF THE GLASSES

Éteins les lunettes.

Spegni gli occhiali.

Apaga las gafas.

Desligue seus óculos.

Mach deine Brille aus.

OFF

PUT THEM INTO THE PROTECTIVE SLEEVE

Mettez-les dans la pochette de protection.

Riponili nella bustina protettiva.

Métalas en la funda de protección.

Ponha-os na capa de proteção.

Legen Sie sie in die Schutzhülle.

PLACE THE GLASSES IN THE CHARGING CASE,
THEN PLACE THE CHARGING CASE IN THE BOX AND CLOSE.

Placez les lunettes dans l'étui de recharge,
puis placez l'étui de charge dans la boîte et fermez.

Riponi gli occhiali all’interno della custodia di ricarica.
Riponi la custodia di ricarica all’interno della scatola e chiudila.

Coloque las gafas en el estuche de carga;
después, ponga el estuche de carga en la caja y ciérrela.

Coloque os óculos na caixa de carregamento,
então coloque a caixa de carregamento na caixa e feche.

Legen Sie die Brille in das Ladeetui, dann legen Sie
das Ladeetui in die Box und schließen Sie sie.

HOW TO SAFELY PACKAGE YOUR RETURN
Comment emballer votre retour en toute sécurité.

Come imballare in modo sicuro il tuo reso.
Cómo embalar de forma segura el producto que se desea devolver.

Como embalar com segurança a sua devolução.
So verpacken Sie Ihre Rücksendung sicher.

PUT THEM INTO THE PROTECTIVE SLEEVE

Mettez-les dans la pochette de protection.

Riponili nella bustina protettiva.

Inserte la caja en el plástico de burbujas de protección.

Insira a caixa no plástico bolha de proteção.

Legen Sie die Box in die schützende Luftpolsterfolie.

PLACE THE WHOLE PACKAGE INSIDE THE DELIVERY PARCEL 
AND USE THE ADHESIVE TAPE TO SEAL THE DELIVERY PARCEL

Placez le paquet entier à l'intérieur du colis de livraison
et utilisez le ruban adhésif pour sceller le colis de livraison.

Riponi l'intero imballaggio all'interno della confezione
di spedizione, rimuovi la pellicola del nastro adesivo

per sigillare la confezione di spedizione.

Coloque todo el paquete dentro del paquete de entrega
y use la cinta adhesiva para sellar el paquete de entrega.

Coloque o pacote inteiro dentro da embalagem
de entrega e utilize a �ta adesiva para a selar.

Legen Sie das gesamte Paket in das Lieferpaket
und verschließen Sie das Paket mit dem Klebeband.

Ensure the UN3481 certi�cation label is clearly visible on the delivery parcel.
If not, do not proceed with the return and contact customer service.

Assurez-vous que l'étiquette de certi�cation UN3481 est clairement visible sur le 
colis de livraison. Sinon, ne procédez pas au retour et contactez le service client. ·
Assicurati che l’etichetta di certi�cazione UN3481 sia ben visibile sulla confezione 
di spedizione. Qualora non sia presente non procedere con la spedizione e contatta 
l’assistenza. · Asegúrese de que la etiqueta de la certi�cación UN3481 sea 
claramente visible sobre el paquete de entrega. De lo contrario, no realice la 
devolución y contacte con el servicio de atención al cliente. · Certi�que-se de que 
a etiqueta de certi�cação UN3481 esteja claramente visível no pacote de entrega. 
Caso contrário, não prossiga com a devolução e contacte o serviço ao Cliente. · 
Stellen Sie sicher, dass das UN3481-Zerti�zierungsetikett auf dem Lieferpaket 
gut sichtbar ist. Wenn nicht, fahren Sie mit der Rücksendung nicht fort und wenden 

Sie sich an den Kundendienst.

ATTACH THE DELIVERY LABEL

Appliquez l'étiquette d'expédition.

Applica l'etichetta di spedizione.

Añada la etiqueta de entrega.

Anexe a etiqueta de entrega.

Bringen Sie das Lieferetikett an.
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